CD: PREM SUDHA
Divine Songs by Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj

Track 1

SR SRY ¥, T T )
daro daro ri, ramg banavarl pai
On the day of Holi, a gopi says to her friends -

Let's all put colour on Shyamsunder.

SIRICESIE Jlet Vel Hd,

A IER TR T |
lalahim l1lal gulal gal malu,
malu abir latkarl pai
Let's rub red gulal’ on His cheeks and ‘abeer’ into
His curly hair.

T T B foeeii,
SR O A
ramg biramg ramg picakarin,
daro r1 Giridhari pai
Let's mix different colours together and spray them
on Him with a 'pichRari.’

IR o I A@fc HHRAT,
o 9 MEGARN T |

chori leu yakl lakuti kamariya,

lai calu Bhanudulari pai
We shall snatch His staff and the black blanket
that He always carries, and take Him to Radha

Rani.

A A T goaft,
fafr = afer | 9 T
sehara bamdhi banaya dulahaniva,
mili nacau ali tari pai
We shall dress Him up like a bride and make Him
dance to the beat of our clapping.

el P A AR,
Sfererr Ife awr ¥
balihari ‘Krpalu‘ braj narin,
balihari yehi yari pai
Says Shri ‘Kripalu,' "Blessed are the gopis and
blessed is their unique love due to which Brahm

Sfinds himself in this fix."

Track 2

FZ ¥ AT A Rl & |
kahum dekhe all lalit
tribhangi 1lal
A gopt is asking her friend, “Have you seen beautiful
Shyamsunder anywhere? His body curves at the neck,
waist and feet.”

Sife foR aefa Ar-af<r,

Ao HET AT |

jehi sir sohati mor-candrika,

locan kamal visal
A lovely peacock-feather crown adorns His head
and He has big lotus-like eyes.

i @fce, &a Ffd HIS,
e fads g |
bhrkuti kutila, kanaka $ruti
kundal, mrgamad tilak subhal
His eyebrows are arched, His ears are adorned with
earrings and a musk-tilak is gracing His forehead.

X wERd Ye Nq T,
I faoaa SE

ura phaharat pat pit manohar,
gal bilasat banamal
His alluring pitambar sways gently on His chest
and there is a garland of forest flowers around His

neck,

I OTfr AUET HR R,
fefenfir = aTer |
jugal pani manimaya kankan kati,
kinkini $abd rasal
He is wearing gem-studded bracelets and a delicate
chain is jingling sweetly around His waist.

HT I 99{d W gy,

oIS dd XIN{H |
jhumat calat bajat pag payal,
lajavat rajamaral
His anklets make a very sweet sound as He walks with
swaying movements, putting even the graceful gait of a
swan to shame.

Hg {9 {4,
Aed 99 S99 |



mrdu musakaya bajaya murali dhuni,
mohat sab braj bal
He steals the hearts of the gopis by merely smiling
and playing sweetly on His flute.

qr FUTE AT S 99 U,
SeEeT MUT |

so ‘Krpalu‘ mam jivan dhan piya,

Nandnandan Gopal
Says Shri “Kripalu,” “That same Nandanandan
Gopal is my Beloved and the one and only treasure

of my life.”
Track 3

A AW T,
TR R SR En |

merl barasane vari,
pyarl pyarl pyarl pyaril
Shri Radha Rani, the Supremely Beautiful Princess
of Barsana, is my very own.

T YT W,
R R R Ry

merl pranan pyari,
pyarl pyarl pyarl pyaril
She is more precious to me than life itself.

7Y afd W W
R R R SR

meril ati bhori bhari,
pyarl pyarl pyarl pyari
The fair Radha is extremely innocent-hearted.

A Afq gaAn,
R R R Ry

meri ati sukumari,
pyarl pyarl pyarl pyaril
She is very gentle.

faqatT sfr =T,
R R R E R

citvani chavi nyari,
pyarl pyarl pyarl pyari
Unique are the side-long glances She casts at Her
beloved.

g Ja& an,
R R R W R

mrdu muskani vari,
pyari pyaril pyaril pyari

She smiles very gently at Krishna.

AR A,
IR R R R |
nilambar vari,
pyarl pyarl pyarl pyaril
Radha Rani wears blue garments.
R ARk ant,

IR WRE WRE S
slr cunaril vari,
pyarl pyarl pyarl pyari
There is a ‘chunari’ covering Her head.

?]9 Y& I,
R R R Ry

hams gavani vari,
pyarl pyarl pyarl pyaril
Her delicate walk is reminiscent of a swan's walk,

U9 o7 an,
R R R SR

prem sudha vari,
pyarl pyarl pyarl pyaril
Radha Rani grants the nectar of love to
surrendered souls.

T T 9N,
IR W EWRE SR
rup sudha vari,
pyarl pyarl pyarl pyaril
She showers unlimited nectar of Her Beauty

SUGINEEEIS
R W R R |
Svaminl Banvari,
pyarl pyarl pyarl pyaril
So great is She is that the Supreme Lord Krishna
considers Himself to be Her servant.

U wiE FTEAR,
IR WRE R SR
rovem kahi Banvari,
pyarl pyarl pyarl pyari
Beloved Krishna sheds tears as He calls out to
Radha, saying Pyari Pyari Pyari.'

frr =Y sa,
AR WRE R AR
piva karem jayakari,
pyarl pyarl pyarl pyaril
Shri Krishna hails Radha Rani and sings Her

glories in a loud voice.



HIERIGECEEITI
AR ERE ERE AR
gavem gun banvari,
pyarl pyarl pyarl pyaril
Beloved Krishna sings of Radha Rani's

innumerable virtues.

CENCERC SRR
IR W EWRE AR
sevem sab braj narI,
pyarl pyarl pyarl pyaril
The Supreme Radha Rani is served by all the gopis
of Braj.
IR W EWRE SR
haum hum haum ‘Krpalu' vari,
pyarl pyarl pyarl pyari
Says Shri ‘Kripalu,' "I too sacrifice myself on my
Beautiful and Precious Radha Rani."

Track 4

WIS oy &, e TehsT, US|
bhajo bhajo ri, Kanha
pakaro pakaro
On the day of Holi a gopi says to the others -
Look! Look! Kanhaiya is running away. Catch
Him.

AN IERS AN CqS @,
fafe s fa 1 BEr |
aju cakhatu maja natkhat ko,
miti jave nit ko ragaro
Teach the mischievous one a lesson He will never
forget so that He may never trouble us again.

TR I fod wR[ HE,
e <@, HST AFST |

hori khelan hit phagun maham,

jaham dekho, akaro akaro
Under the pretext of playing Holi, the mischievous
Kanhaiya becomes rowdy and has His way
everywhere He goes.

e & R ¥R ©E =R,
IRT T Ut ST STehsT |

sakhin juh juri gheri lehu hari,

bhdji na pav bamdhi jakaro
Let's grab Him and tie Him up so that He may not
run away.

Ui I €RF @ g,
HTE ot Gl AT EhST |
puni banaya hori ko bhamruva,
kahahu lall som ab hamkaro
After that, make Him the Holi mascot and ask,
Him, "Will You trouble Radha Rani any more?”

q9 "puU] HF I T I00,
qE qrail @81% &S T |

tab ‘Krpalu‘ kachu bas na calego,
mukh takego kharol kharo
Says Shri ‘Kripalu,' "Then He will be totally
helpless and will stand there and looR pitiably on
all of us.”

Track 5

g U | IHT AET W |

dekhu sakhi, jhimat avat Syam
A gopi points out to a friend, “Look sakhi, here
comes Shyamsunder.”

Wi AEHT T AWEd,
AT Ed ST 909 |

gati madamatt gayand lajavat,
man bhavat braj bam
He is stealing the hearts of all gopis with His walk

which puts even the walk of an intoxicated elephant
to shame.

gfer gfr site @nfa afsar,
gar W &K a7
jJhuki jhuki jhomke khati candrika,
jhukI griv diéi bam
Due to His body’s swaying movements, the crest of

His crown is moving to and fro, with His neck slanted
slightly to the left.

T smafq gfF 9ft @@ @
HERR AR |
mukh avati puni puni lata kari,
ghumgharari abhiram
The curly black ringlets of His hair keep moving
forward as if to see His beautiful face.

TR AR 99T gomad,
o o gfeTT A

murall madhur bajaya bulavat,
lai lai sakhiyan nam

He is playing sweetly on His flute, calling out to the
gopis by name with its melodious notes.



W puR] AU BT S,
Hlfc Ffc T F 1|
lakhi ‘Krpalu‘ anupam chavi lajat,
koti koti éat kam
Says Shri ‘Kripalu,” “His unmatched beauty puts the
beauty of millions of Kamdevas to shame.”

Track 6
TS ST T 3Tk T 7 /A A |

a ja meri Radhe,

a ke na ja meri Radhe
Come to me, Radhey, and once You come, do not
ever leave me.

K H & W AT 9 AV |
ur mem hl rah, a ja bahar Radhe
You dwell in my heart. AUl you have to do is to
come outside.

AR A R AT ST, T A hS WA
coril cori a ja,
na bataum kau Radhe
If You come, I promise not to tell anyone.

TH T T JY, T A AT

rom rom bole mere,
Radhe Radhe Radhe
Every pore of my being chants Radhey Radhey
Radhey.

W T G 7, 97 < s ue
tere bina jium na,
bana de as Radhe
Make me love You so much that I will not be able
to live without You.
AT ¥ 99 <X f&d T |
rota rahlim tav dars$an hit Radhe
May I always shed tears, beseeching Your darshan.

TP T A O, TS Ad |

gaim Radhe dhyaum Radhe,

palim rati Radhe
May I sing the names of Radha; may I meditate on
Radha, and may I attain the Divine love of
Radha.

73 wfer, #f, Fa a€w T
merl gati, mati, rati sarvas Radhe
My aim is Radha; my mind is attracted by Radha;
my love is for Shri Radha. My one and only is
Radha.

HE A1 7 /9 H § 9O S O

mane ya na mane,
maim him terl dasl Radhe
Whether You accept it or not, I am Your eternal

hand-maiden, Radhey.
q & T A, T |t A

td hi meri thi, rahegl
svamini Radhe
I was, am and will remain Your servant alone.

X T T T wE A
terl dasl dasil dasi
karu mohim Radhe
Make me the servant of Your servant's servant,

Radhey.
A GE Al & A 9 g8 A9 |

tere sukh ko hi manum

nij sukh Radhe
May I regard Your happiness as my happiness.

T H T o FUT AT AR AT
duhkh mem bhl terl krpa
manum mer1 Radhe
May I always realize Your grace, even in times of

hardship.
T R T, qEl 9] Al T |
moko kyum bhulaya,
tosom bolUm nahim Radhe

Why have You forgotten me? I will not speak,
with You, Radhey.

THT Y ¢ qEl gd @ AV

dekha kaise jaye tosom
sut duhkh Radhe
How is it that Your child is suffering, and You are
merely looking on?

T &7 WM T, g B P @ T |

maya ko bhaga de,
sut ko jaga de Radhe
Chase away Maya and wake Your child up,
Radhey.

q ar & 'FUTE I HAR T A )

tu to hai ‘Krpalu'
kyom kathor banl Radhe
Says Shri ‘Kripalu,' "You are all-merciful; then why
have You become heartless, Radhey?"



